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Utgiverens forord

I anledning av hundreårsdagen for Fredrik Paasches fødsel utgir Thorleif Dahls Kulturbibliotek hermed hans oversettelse av Njåls saga i revidert form. Oversettelsen er fra 1922, og inngår i den rekke av sagaoversettelser som Riksmålsvernet utgav 1922–28. Revisjonsarbeidet er utført av cand philol. Tor Guttu. Det har i alt vesentlig bestått i å overføre Paasches tekst til en rettskrivning som på de aller fleste punkter ligger innenfor Det Norske Akademis riksmålsnorm.

I det som går ut over det ortografiske, er det lagt vekt på å unngå forandringer som kunne bryte Paasches stiltone – «sagastiltonen» slik han hørte den og lot den klinge i vårt århundres sprog. Men enkelte forandringer har vi følt nødvendige. Av gjennomgående trekk nevnes at konjunksjonen ti, som Paasche brukte konsekvent, er erstattet med for; pronominalformene I / eder / eders er i 2. person flertall erstattet med dere / deres, men beholdt i høflig tiltale slik Paasche brukte dem. Tegnsetningen er ført noe nærmere moderne praksis.

Person- og stedsnavn er med få unntak skrevet som i 1922-utgaven. Det henvises til Paasches forord.

FONDET FOR THORLEIF DAHLS KULTURBIBLIOTEK



Oversetterens forord

Njåls saga er skrevet henimot år 1300; den finnes i et større antall håndskrifter enn noen annen islandsk ættesaga.

Denne oversettelse bygger på Finnur Jónssons tekstutgave (Halle, 1908). I tvilstilfelle har jeg jevnført med Oldskriftselskabets utgave (København, 1875).

Anmerkningene i Finnur Jónssons utgave har jeg hatt stor nytte av; en og annen gang har jeg vært uenig, men det er oftest småting det gjelder. Ellers ville det bli for langt å nevne de forskere og utgivere, hvis arbeider jeg har hatt bruk for under oversettelsen, og når jeg skrev anmerkningene til den.

Av eldre oversettelser vil jeg ha nevnt Andreas Heuslers tyske, som jeg ofte har rådspurt, når jeg har vært uviss om et eller annet.

Kapitelinndelingen, tolv lange avsnitt, er min egen. Oversettelsen er fullstendig, unntagen i det kapitel jeg har kalt «På Alltinget». Der har jeg, om enn under tvil, sløyfet en del av det rettshistoriske utstyr. I anmerkningene har jeg nevnt hvor dette er skjedd.

Anmerkningene er blitt mange, – og kanskje allikevel for få. Men sagaen er jo ikke noe lærdomsverk, og jeg kunne ikke gi meg til å kommentere den med historie, litteraturhistorie, rettshistorie, og annet som hører til. Det ville blitt en bok for seg, om jeg skulle gjort det. Jeg har da heller ikke nevnt sagaens mange synder mot den historiske virkelighet, men først og fremst holdt meg til kunstverket og latt de fleste av anmerkningene tjene forståelsen av boken som litteratur.

En vanskelighet for norske lesere av islandske sagaer er vrimmelen av stedsnavn. Her kunne jeg ikke godt forklare i anmerkninger; det ville ustanselig brutt teksten. Jeg henviser til to karter bakerst i boken, ett over hele Island, og ett over sydlandet, som i regelen er skueplassen for sagaens handling. Ikke alle navn er kommet med; jeg har søkt å bøte på det i en kort forklaring til kartene, som jeg har gitt plass ved siden av dem. – Bak i boken står også en innholdsfortegnelse.

Jeg har beholdt sagaens meget omtrentlige angivelse av retninger (vest for nordvest osv.). Andre steder har jeg tillatt meg å gjøre uttrykket noe tydeligere, fremfor alt hvor det gjelder rettshistoriske forhold; det var for å unngå en opphopning av anmerkninger; men selv med denne frihet kunne jeg ikke alltid helt unngå dem. Når et navn, et ord eller et forhold én gang er kommentert, har jeg ikke gjentatt anmerkningen neste gang det kunne bli bruk for den, – ihvertfall bare i de færreste tilfelle. Heller ikke har jeg alltid satt anmerkningen inn første gang den kunne stått, men der hvor jeg syntes den kunne interessere mest eller trenges mest.

Ved de islandske navn er der visse inkonsekvenser i skrivemåten: Ravn, men Hrut; Skjold, men Mørd.1 Det har sine grunner; men man kan naturligvis plukke på det, om man vil. Å være helt konsekvent ved gjengivelsen av sagaens navn og stedsnavn må vel forresten alltid falle vanskelig, – om man ikke vil beholde de islandske former.

[…]

Jeg hadde flere veier å velge mellom; jeg kunne gjort et forsøk på å «modernisere» sagaens uttrykksvis, men var redd for å drive over i jargon og gi noe annet enn det virkelige. Jeg valgte å bøye meg så dypt inn under sagaens egen ordføring, som det er mulig, når man samtidig skal redde forbindelsen med det som er levende tale idag. I de første kapitler har jeg fulgt sagaens stil noe mindre strengt enn i de senere; det var min tanke at leseren gjennom den gradvise innlevelse i stilen skulle bli mere fortrolig med den og se mere gjennom den. Man taler om «sagastil» og med en viss rett; men sagaen har også sin individuelle stil, og Njålssagaen ikke minst. Hvor vanskelig det kan falle å gjengi den, vet enhver som kjenner den islandske tekst.

Jeg har ikke beholdt «historisk presens», hvor sagaens grunntekst har det. Stundom kunne det nok gitt større liv; men for vårt øye og øre er sagaens skiftende bruk av «nåtid» og «fortid» ofte betydningsløs, – vi kan ikke alltid finne noen grunn for den.

Litt inkonsekvent har jeg stundom vært, hvor det gjelder lydverket i sproget: øst, østover – men snart aust; hård, men også hard. Det er ikke så tilfeldig, som det kan se ut; men andre ville kanskje gjort det anderledes.

[…]

For dem som ikke er inne i de islandske samfunnsforhold i gammel tid, vil følgende lille oversikt kanskje være nyttig:

Staten var et høvdingstyrt bondesamfunn; høvdingene kaltes goder, deres verdighet godord. Godene stod i spissen for de lokale tinglag; deres underordnede kaltes deres tingmenn. Et godord var eiendom; det gikk i arv, og det kunne selges eller på annen vis avhendes. Godordet var ikke lokalt avgrenset; goden kunne ha tingmenn langt borte fra sin egen bygd. Det stod enhver åpent å «si seg av ting» med én gode og gå over til en annen.

Hver sommer holdtes Allting; der møtte bønder fra hele landet; men ledelsen lå hos godene. De hadde makten i lagretten, den forsamling som gav landet lov og valgte en lovsigemann til å si loven frem og ha tilsyn med tingarbeidet. Og godene utnevnte dommere til domstolene; av dem var der fire, en for hver av de fire fjerdinger landet var delt i: Sunnlendinga- eller Rangæinga-fjerdingen, Vestfirdinga-, eller Breidfirdinga-fjerdingen, Nordlendinga-fjerdingen og Ausfirdinga-fjerdingen. Om opprettelsen av en ny domstol, femterretten, et slags overrett, forteller Njåls saga.

I de lokale tinglag holdtes «vårting» og «høstmøter» (i Njåls saga «høstting»).

Hvor sagaen kommer inn på rettslivet, gjelder det oftest drapssaker. Var en mann drept, fulgte der i regelen to «lysninger»: drapsmannen lyste drapet på seg; men også «eftermålsmannen» lyste drapet og innledet dermed sitt søksmål. På tinget opptrådte han med vidner og med en nevnd av bønder, som han hadde kalt til å gi utsagn i saken, – de bønder som bodde «drapsvangen» nærmest.

I Njåls saga blir prosessen stadig avbrutt; før dom faller, går partene til forlik og legger sin sak i skilledom hos «gode menn». Eller de oppgir tingstriden og tar seg til rette med våpen.
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Hrut Herjolvsson

Mørd het en mann og ble kalt Mørd gigja1; han var sønn av Sighvat den raude og bodde på Voll på Rangåvollene. Mørd var en mektig høvding, god til å føre sak for seg og andre, og så stor en lovmann at ingen dom tyktes dømt efter loven, om ikke han var med. Mørd hadde en datter som het Unn; hun var en vén kvinne, vant til god skikk og gjev i alle måter. Unn tyktes være det beste gifte på Rangåvollene.

Nå viker sagaen vestover til Breidefjordsdalene. En mann het Høskuld; han var sønn av Dala-Koll. Hans mor het Torgerd og var datter av Torstein raud; Torstein var sønn av Olav den hvite, Olav av Ingjald, Ingjald av Helge; Ingjalds mor var Tora, datter av Sigurd orm-i-øye, men Sigurd var sønn av Ragnar lodbrok. Torstein rauds mor var Aud den dyptenkte, datter av Ketil flatnev, Bjørn bunas sønn.

Høskuld bodde på Høskuldsstader i Laksådal. Hrut het hans bror; han bodde på Hrutsstader. Han og Høskuld var sammødre brødre; men Hruts far het Herjolv. Hrut var en vakker mann, stor og sterk, dugelig med sine våpen, men ingen overmods-mann, vettstor, strid mot uvenner og god til å gi råd i alle større saker.

Det var en gang at Høskuld hadde bedt til seg sine venner, og der var Hrut, hans bror, og satt ham nærmest. Høskuld hadde en datter som het Hallgerd. Hun lekte seg på gulvet med andre småmøer; hun var vakker av åsyn og stor av vekst, og håret fagert som silke og så stort at det tok ned på beltet. Høskuld kalte på henne:

«Kom hit til meg, du!» sa han. Hun gikk straks hen til ham. Han tok henne under haken og kysset henne; siden gikk hun bort. Da sa Høskuld til Hrut:

«Hvorledes liker du denne møen? Synes du ikke hun er vakker?» Hrut tidde, og Høskuld spurte annen gang. Da svarte Hrut:

«Vakker nok er denne møen; og det kan mange få unngjelde for. Men ett vet jeg ikke, og det er, hvor tyvs-øyne er kommet fra og inn i våre ætter.» Da ble Høskuld harm, og det var smått med vennskapet mellom brødrene en tid fremover. Hallgerds brødre var Torleik, far til Bolle, og Olav, far til Kjartan, og Bård.

Det var en gang at de to brødre, Høskuld og Hrut, red til Alltinget. Der var meget folk. Da sa Høskuld til Hrut:

«Det ville jeg ønske, bror, at du bøtte dine kår og beilet efter en hustru.» Hrut svarte:

«Lenge har dette ligget meg i hugen; men alltid har jeg vært tvesynt i saken. Men nå vil jeg gjøre som du synes. Og hvor tror du vi skal lete efter?» Høskuld svarte:

«Her er mange høvdinger på tinget nå, og godt om valg. Men jeg vet det sted hvor jeg vil beile for deg. Unn heter en kone, datter av Mørd gigja, den vettugste mann. Han er her på tinget, og så er datteren. Og du kan få se henne nå, om du vil.»

Dagen efter, da folk gikk til lagretten, så de noen kvinner i vakre klær ute ved Rangæingaboden. Da sa Høskuld til Hrut: «Der er hun nå, Unn, som jeg talte for deg om. Og hvordan liker du henne?»

«Godt,» sa Hrut; «men ikke vet jeg om vi to eier lykke sammen.» Siden gikk de til lagretten. Mørd gigja redet ut rettssaker, som hans vane var, og siden gikk han hjem til sin tingbod. Høskuld og Hrut stod opp og gikk efter til Mørds bod og inn i boden. Mørd satt langt inne; de hilste ham; han reiste seg og gikk imot dem og tok Høskuld i hånden. Høskuld satte seg ned hos ham; men Hrut satt ved siden av Høskuld. Siden talte de om mangt og meget, og til slutt sa Høskuld:

«Jeg har et kjøp å tale med deg om. Hrut vil gjerne bli din måg og kjøpe datter din. Og jeg skal ikke spare på mitt til det.»

Mørd svarte:

«Jeg vet at du er en stor høvding; men din bror kjenner jeg ikke.»

Høskuld sa:

«Han er mere til mann enn jeg er.»

«Du får meget å legge ut med ham,» sa Mørd; «for hun skal ha hele arven efter meg.»

«Ikke trengs det å vente lenge på det jeg skal love,» svarte Høskuld, «han skal ha Kambsnes og Hrutsstader og helt opp til Tråndargil. Og kjøpskip har han i sjøen.»

Nå talte Hrut selv til Mørd:

«Tenk på det, bonde, at bror min kan ha holdt meg langt fremme for den kjærlighets skyld, han bærer til meg. Men om du vil se på saken, da ønsker jeg, at du skal råde for vilkårene.»

«Jeg har tenkt på vilkårene,» svarte Mørd; «hun skal ha 60 hundreder av meg, og de skal økes med 30 hundreder i ditt bo; men om du og hun får barn sammen, da skal dere skifte boet likt mellom dere.»

Hrut sa: «Dette vilkår tar jeg imot, og vi har nå vidner på det.» Siden stod de opp og gav hverandre hånden, og Mørd festet Unn, sin datter, til Hrut, og bryllupet skulle stå hos Mørd en halv måned efter midtsommer.

Nå red Høskuld og Hrut hjem fra tinget og vestover langs Hallbjarnar-vardene; da kom Tjostolv, sønn av Bjørn gullbere fra Reykjardal, ridende imot dem og sa dem at skip var seilt opp i Hvitå, og der var Øssur ombord, farbror til Hrut, og ville at Hrut skulle komme og møte ham det snareste han kunne. Men da Hrut spurte dette, bad han Høskuld fare med til skipet. Høskuld fór med; og da de kom til skipet, hilste Hrut på Øssur, sin frende, med gode og vennlige ord. Øssur bød dem på drikke inne i teltboden sin, da tok de sadel og kløv av hestene og gikk inn og drakk. Hrut sa til Øssur:

«Nå skal du ri vestover med meg, frende, og være hos meg i vinter.»

«Så blir det nok ikke, frende,» svarte Øssur; «jeg kan si deg at Eyvind er død, din bror; men han ledet deg til arv efter seg på Gulating, og nå tar dine uvenner arven, om du ikke kommer med der.»

«Hva gjør vi nå, bror?» sa Hrut; «dette tykkes meg en vanskelig sak, siden jeg alt har bundet meg til bryllup.» Høskuld svarte:

«Du skal ri sydover og møte Mørd; og be ham at han lager en ny avtale med deg og lar datteren sitte festekone i tre vintre. Men jeg skal ri hjem og flytte dine varer ut på skipet.»

Hrut sa: «Da vil jeg at du tar fra det du selv har lyst på, mel og ved og annet.»

Hrut lot ta sine hester; og han red sydover, men Høskuld red vestover og hjem. Hrut kom øst på Rangåvollene, til Mørd, og der ble han vel mottatt. Han sa Mørd alt om sin sak og bad ham legge sine råd til. Mørd spurte:

«Hvor meget gods er dette?» Hrut sa at det var to hundre mark, om han fikk alt sammen. Da sa Mørd:

«Meget er det imot arven efter meg, og visst skal du fare, om du vil.»

Siden laget de avtalen om, og Unn skulle sitte tre vintre i feste. Nå red Hrut til skipet og ble ved skipet om sommeren, til det var seilferdig. Høskuld førte ned til skipet alle de varer som Hrut hadde; og Hrut gav alt sitt gods der vest i Høskulds hender og bad ham vokte det mens han selv var utenlands. Høskuld red hjem til sin gård.

Litt senere fikk Hrut og Øssur bør og seilte ut i havet. De var ute i tre uker, og kom inn ved Hernar1, og seilte østover til Viken. Da rådet Harald gråfell for Norge; han var sønn av Eirik blodøks, Harald hårfagres sønn. Gunnhild het hans mor; hun var datter av Øssur tote. Harald og Gunnhild hadde sete østpå i Konungahella. Nå spurtes det at skip var kommet vestfra til Viken, og straks Gunnhild hørte det, ville hun vite om islendske menn var på skipet. Det ble sagt henne at Hrut var ombord, brorsønn til Øssur. Gunnhild sa:

«Jeg vet hans ærend; han vil hente sin arv. Men den har en mann som heter Sote tatt vare på.» Siden kalte hun på Øgmund, sin skosvein:

«Du skal fare til Viken og finne Øssur og Hrut. Si at jeg byr dem begge til meg i vinter, og si at jeg vil være deres venn. Og om Hrut går frem efter mine råd, da skal jeg våke over ham, både når han krever sin arv, og i annet som kan hende ham, og hjelpe ham til fremgang hos kongen også2.»

Nå fór Øgmund sin vei og fant Hrut og Øssur. Og straks de fikk vite at han var Gunnhilds svein, tok de vel imot ham. Han sa dem sitt ærend, så ingen andre hørte det. Siden la de råd på tomannshånd, og Øssur sa til Hrut:

«Jeg synes, frende, at det er som om vi alt hadde tatt vårt råd; for jeg kjenner Gunnhilds hug. Farer vi ikke til henne, da driver hun oss av lande med én gang og raner alt vårt gods. Men kommer vi, gir hun oss slik heder som hun har lovet.»

Øgmund fór hjem; da han fant Gunnhild, fortalte han henne om sitt ærend og sa at de ville komme. Gunnhild sa:

«Slikt var å vente; for Hrut har ord for å være en vettstor mann og gjev i alle måter. Men nå skal du søke nyss om når de kommer til byen og si meg det!»

Hrut og Øssur fór østover til Konungahella; da de kom, gikk frender og venner og møtte dem og fagnet dem vel. De spurte om kongen var i byen; det ble sagt dem at han var der. Siden møtte de Øgmund; han hadde hilsning til dem fra Gunnhild, og med hilsningen fulgte at hun ikke ville by dem til seg før de hadde funnet kongen, – ellers ville folk si at de var som gull hun straks måtte gripe efter. «Men jeg skal hjelpe som jeg tror det er best,» hadde hun sagt; «og Hrut skal være djervmælt hos kongen og be ham om hirdvist.1 »

Øgmund la til: «Her er prydelige klær, som hun sender deg, Hrut, og i dem skal du gå frem for kongen.» Siden fór han tilbake.

Dagen efter sa Hrut: «Nå går vi til kongen!»

«Det kan vi gjøre,» sa Øssur.

De gikk tolv i følge, og alle de andre var frender og venner av dem; de kom inn i hallen, hvor kongen satt over drikken. Hrut gikk forrest og hilste kongen; kongen så en stund på mannen og de vakre klær han bar, og spurte efter navnet; han sa det.

«Er du islending?» spurte kongen. Hrut sa at så var det.

«Hva førte deg hit til møte med oss?»

«Jeg ville se eder og eders makt, herre! Ellers har jeg en stor arvesak her i landet og kommer til å trenge hjelp av eder, om jeg skal få min rett.»

Kongen sa: «Hver mann har jeg gitt mitt ord på lov og rett her i landet. Har du flere ærender å føre frem for oss?»

«Herre!» sa Hrut; «jeg vil be eder om hirdvist, og at I gjør meg til eders mann.»

Kongen satt uten å svare. Gunnhild sa:

«Det synes meg som denne mannen byr deg den største heder. Var der mange slike i hirden, tror jeg den var vel faren.»

«Er det en mann med godt vett?» spurte kongen.

«Han har både vett og fremferd,» svarte hun. Kongen sa til Hrut:

«Jeg tror min mor ønsker at du skal få slik navnbot som du ber om, men vår verdighet og landets sed vil at du venter noe. Kom til meg efter en halv måneds frist; da skal jeg gjøre deg til min hirdmann. Min mor skal holde deg med kost så lenge, og siden kan du komme og møte meg».

Gunnhild sa til Øgmund: «Følg dem du til husene mine og by dem god veitsle der.» Øgmund gikk ut og Hrut og Øssur med ham. Han fulgte dem til en stenhall; der var veggene tjeldet med fager billedvev; og der stod et høysete for Gunnhild. Øgmund sa:

«Nå skal det sanne seg, Hrut, det jeg sa til deg om Gunnhild; her er hennes høysete, og i det skal du sitte, og ikke trenger du å vike fra det, kommer hun enn selv til hallen.»

Siden bød han dem veitsle. De hadde ikke sittet lenge før Gunnhild kom. Hrut reiste på seg og ville fagne henne.

«Sitt du!» sa hun; «dette sete skal du ha, så lenge du er gjest hos meg.» Hun satte seg ned hos Hrut og drakk med ham. Utpå kvelden sa hun:

«Du skal ligge i loftet hos meg i natt, – vi to sammen.»

«I skal råde i dette,» sa han. Siden gikk de og skulle sove, og med det samme de kom opp, låste hun loftet innenfra. De sov der om natten, og neste morgen gikk de til drikken. Hele halve måneden lå de der i loftet om natten, ene med hverandre, de to. Da sa Gunnhild til de menn som holdt vakt: «Sier dere til andre hvorledes det har seg med Hrut og meg, skal dere ikke miste mer enn livet.»

Hrut gav Gunnhild hundrede alen kappeklede og tolv varefeller1. Gunnhild takket ham for gaven. Hrut gikk fra henne og kysset henne før han gikk, og takket henne; hun bad ham fare vel. Dagen efter gikk han med 30 mann frem for kongen og hilste ham.

Kongen sa: «Nå er det nok ditt ønske, Hrut, at jeg skal sette i verk det jeg lovet deg.» Siden ble Hrut gjort til hirdmann. Hrut spurte:

«Hvor skal jeg sitte?»

«Min mor skal råde for det,» sa kongen. Gunnhild satte ham i det sømmeligste sete, og Hrut var hos kongen om vinteren og hadde hederskår hos ham.

Neste vår spurte han at Sote var fart sydover til Danmark med arven. Da gikk Hrut til Gunnhild og sa fra om Sotes ferder. Gunnhild sa:

«Jeg skal gi deg to langskip, fullsatt med menn, og mellom dem Ulv u-tvegen1, vår gjestehøvding, den djerveste mann. Men gå og møt kongen før du farer.»

Hrut gjorde så. Og da han kom til kongen, fortalte han om Sotes ferd og sa at han aktet seg efter ham. Kongen spurte:

«Hva har min mor gitt deg i hjelp?»

«To langskip og Ulv u-tvegen til å føre flokken,» svarte Hrut.

«God gave er dette,» sa kongen; «nå vil jeg gi deg to skip til; og enda skal du komme til å trenge hele denne styrke.» Siden fulgte han Hrut til skipet og sa:

«Far nå vel, alle!» Hrut seilte sydover med sitt mannskap.

Atle het en mann; han var sønn av Arnvid jarl fra Gautland det austre; han var en stor hærmann og lå ute øst i Lågen2; han hadde seks skip. Hans far hadde holdt skatten tilbake for Håkon Adalsteinsfostre, og efter dette rømte far og sønn fra Jamtaland og inn i Gautland.

Atle seilte sine skip gjennom Stokksund, ut av Lågen og sydover til Danmark, og la seg i Eyrasund. Han var utleg mann både i danakongens og sveakongens velde. Hrut holdt sydover til Eyrasund, og da han kom inn i sundet, så han en mengde med skip som lå der. Da sa Ulv u-tvegen:

«Hva råd tar vi nå, islending?»

«Vi skal holde frem med ferden,» svarte Hrut; «ingenting duger ufristet. Mitt og Øssurs skip skal fare først; ellers kan du legge så langt frem som du liker.»

«Sjelden har jeg hatt andre til skjold for meg,» sa Ulv og la sitt langskip i jevnbredd med Hruts skip, og slik holdt de frem gjennom sundet. Nå så de som lå der, at skip fór mot dem, og sa fra til Atle. Han svarte:

«Da blir det gods å vinne.» Siden gjorde de seg rede på alle skipene. «Men mitt skip skal være midt i flåten,» sa Atle.

Nå rente skipene frem. Og straks ord kunne nå fra flokk til flokk, stod Atle opp og ropte: «Dere farer ikke varsomt! Så dere ikke at hærskip lå i sundet? Hva er navnet på deres høvding?»

Hrut sa hvem han var. «Hvis mann er du?» spurte Atle.

«Hirdmann hos kong Harald gråfell,» svarte Hrut.

Atle sa: «Lenge har jeg og min far vært ukjære for Noregskongene.»

«Det er din ulykke,» svarte Hrut.

«Slik er møtet mellom oss blitt,» sa Atle, «at du skal ikke få si tidender om det» – og tok et spyd og skjøt det mot Hruts skip, og den fikk bane, som kom ut for det. Nu tok kampen til, og det gikk sent med å vinne skipene til Hrut og hans flokk. Ulv u-tvegen gikk vel frem og lot hugg skifte med stikk. Åsolv het en av stavnbuene1 hos Atle; han løp opp på Hruts skip og ble fire manns bane, før Hrut så ham; men da vendte han seg mot ham med det samme. Straks de møttes, la Åsolv spydet gjennom Hruts skjold; men Hrut hugg til ham, og det ble banehugg. Dette så Ulv u-tvegen og sa:

«Stort hugger du nå, Hrut; men meget har du også å lønne Gunnhild.»

«Det tror jeg,» svarte Hrut, «at dette taler du med feig2 manns munn.» Nå så Atle et sted hvor Ulv var bar mot våpen, og skjøt et spyd igjennom ham, og efter dette ble det en stor strid. Atle løp opp på Hruts skip og ryddet seg vei, og nå gikk Øssur imot ham og stakk efter ham, men falt på rygg selv, for en annen mann stakk til ham. Nå søkte Hrut frem mot Atle; men Atle førte et hugg mot Hruts skjold og kløvet det fra rand til rand. Da kom en stein og slo hånden hans så sverdet falt ned for ham. Hrut tok det og hugg foten av ham; siden gav han Atle banesår. Der tok de meget gods, og hadde med seg de to beste av skipene, og dvelte ikke lenge der.

Sote og Hrut fór forbi hverandre; Sote søkte tilbake til Norge og kom under Limgardssiden1. Der gikk han i land og møtte Øgmund, Gunnhilds svein. Øgmund drog straks kjensel på ham og spurte:

«Hvor lenge akter du å være her?»

«Tre netter,» sa Sote.

«Hvor akter du deg hen siden?» spurte Øgmund.

«Vester-ut til England,» svarte Sote, «og aldri skal jeg komme tilbake, så lenge Gunnhild har rike i Norge.»

Øgmund gikk fra ham og fór til Gunnhild; hun var i veitsle, ikke langt borte, og Gudrød, hennes sønn, var med henne. Øgmund fortalte Gunnhild hva Sote hadde for seg; straks bad hun Gudrød ta ham av dage. Gudrød fór med det samme og kom uventet på Sote og lot lede ham opp på land og feste i galgen, men tok godset2 og hadde det med til sin mor. Hun satte menn til å føre det til Konungahella; siden fór hun dit, hun også.

Hrut seilte tilbake om høsten og hadde fått en mengde med gods og fór straks til kongen og ble vel fagnet. Han bad kongen og Gunnhild ta det de ville av godset, og kongen tok tredjedelen. Gunnhild fortalte Hrut at hun hadde tatt vare på arven, men latt drepe Sote; Hrut takket henne og gav henne halvt med seg.

Hrut var hos kongen om vinteren og hadde det i alle måter vel. Men da det våredes, ble han stille av seg. Han kunne ikke dølge det for Gunnhild, og en gang de to var ene med hverandre, sa hun til ham:

«Er du hugsyk?» Hrut svarte:

«Det er som ordtaket sier, at det er ondt for den som i andres land skal leve.»

«Vil du til Island?» spurte hun.

«Det vil jeg,» svarte Hrut.

«Har du en kvinne derute?» spurte hun.

«Så er det ikke,» svarte han.

«Så er det nok like fullt,» svarte hun. Siden tidde de stille.

Hrut gikk frem for kongen og hilste ham. Kongen sa: «Hva vil du nå, Hrut?»

«Jeg vil be eder, herre, at I gir meg orlov til Island.»

«Får du større heder der enn her?» spurte kongen.

«Så er det nok ikke,» sa Hrut; «men enhver får det å gjøre, som er satt for ham.»

«Her drar du tau med en sterk mann,» sa Gunnhild, «og gi ham lov til å fare som det høver ham best.»

Åringen i landet var ikke god; men like fullt gav Gunnhild ham mel, så meget som han ville ha. Nå gjorde han seg rede til å fare ut til Island, og Øssur med ham. Da de var fullt ferdige, gikk Hrut til møte med kongen og Gunnhild. Hun førte ham til enetale med seg og sa til ham: «Her er en gullring jeg vil gi deg» – og spente den om hånden på ham.

«Mangen god gave har jeg fått av deg,» sa Hrut.

Hun la armen om hans hals og kysset ham og sa:

«Om jeg har så stor makt over deg som jeg tror, da legger jeg dette på deg, at du skal aldri kunne føre din attrå fullt frem hos den kvinne du venter å få på Island; men med andre skal du evne å fremme din vilje. Nå er ingen av oss to vel faren; men ikke var det tillit du viste meg, da vi taltes ved!»

Hrut lo og gikk fra henne. Han kom til kongen og takket ham. Kongen hadde vennlige ord til ham og bad ham fare vel og kalte Hrut den raskeste mann, og sa at han skjønte seg på å være med høvdinger. Hrut gikk til skipet med det samme og fikk god bør og tok land i Borgarfjord. Og straks skipet var lagt til land, red Hrut vestover og hjem; men Øssur lot rydde skipet. Hrut red til Høskuldsstader; Høskuld tok vel imot ham, og Hrut sa ham alt om sine ferder. Nå sendte de en mann østover til Mørd gigja og bad ham stelle til bryllup; men siden red brødrene til skipet, og Høskuld fortalte Hrut hvorledes han hadde styrt hans gods, og det hadde vokst mens han var borte. Hrut sa:

«Lønnen blir nok mindre enn strevet var verd; men jeg vil gi deg mel, så meget du trenger, til ditt hus i vinter.»

Nå fikk de skipet opp på lunnene1, stelte med det og la det trygt til; men alle varene førte de vestover til Dalene. Hrut satt hjemme på Hrutsstader til det var seks uker igjen av sommeren. Da gjorde brødrene seg rede – og Øssur med dem – til å ri østover til Hruts bryllup, og red med 60 mann. De red til de kom øst på Rangåvollene. Der var det alt kommet en mengde med bryllupsfolk. Mennene ble ført til sete på langbenkene, men kvinnene på tverrbenken; bruden var nokså stille. De drakk veitslen vel til ende. Mørd la frem det gods som skulle følge datteren hjemmefra1, og Unn red nå vestover med de andre. Hrut og hun red til de kom hjem. Alt husstell innendørs gav Hrut i hennes hender, og alle likte det vel. Men smått var det med samlivet mellom mann og hustru, og således gikk det like til våren. Da det våredes, ville Hrut til Vestfjordene og hente gods for sine varer; men før han fór, talte hans hustru til ham:

«Tenker du ikke å komme tilbake før folk rir til tings?»

«Hvad er det med det?» spurte Hrut.

«Jeg ønsker å ri til tings,» sa hun, «og møte min far.»

«Så skal det være,» sa han, «siden du ønsker det; og jeg rir til tings jeg også.»

«Det er godt, det med,» sa hun.

Siden red Hrut hjemmefra og vester-ut i fjordene og satte alt godset ut på lån og red hjem. Og da han kom vestfra, gjorde han seg rede til Alltings-ferd og stelte det så at alle hans granner skulle ri i følge med ham. Høskuld red også, hans bror. Hrut sa til sin hustru: «Om du har like meget hug på å fare til tinget som det lot til før, så gjør deg rede og ri til tings med meg!» Hun var snar til å gjøre seg rede, og siden fór de på tinget. Hun gikk til sin fars bod. Han fagnet henne vel; men hun var nokså tung i hugen. Da Mørd merket det, sa han til henne:

«Jeg har sett deg se bedre ut; hva er det du bærer på?»

Hun stakk i å gråte og svarte ikke. Da sa han til henne:

«Hvorfor red du til tings, når du ikke vil tale med meg i tro. Synes du ikke om deg der vest?» Hun svarte:

«Jeg ville gi alt det jeg eier til at jeg aldri var kommet der.» Mørd sa:

«Dette skal jeg snart få rede på.»

Han sendte en mann efter Høskuld og Hrut. De gikk med det samme; Mørd reiste seg da de kom, og gikk imot dem, fagnet dem vel og bad dem sitte. De talte lenge med hverandre, og alt gikk godt i samtalen mellom dem. Da sa Mørd til Høskuld:

«Hvorfor synes datter min det er så ille å være der vest?»

Hrut svare på det selv: «La henne si fra, om hun på noen vis har sak å gi meg!»

Men sak ble ikke gitt ham. Da lot Hrut spørre sine granner og heime-menn hvorledes han var mot sin hustru. De ga ham godt skussmål og sa at hun rådet i alt hun ønsket å råde i. Mørd sa:

«Hjem skal du fare og være glad for dine kår, for alle utsagn lyder bedre om ham enn om deg.»

Siden red Hrut hjem fra tinget og hans hustru med ham, og det var nå vel mellom dem om sommeren. Men da vinteren kom, ble det verre med dem igjen, og mer og mer ille eftersom våren led frem. Hrut hadde en ferd til Vestfjordene og gjorde kjent at han ikke kunne ri til Alltinget. Unn, hans hustru, sa ikke stort om det. Hrut fór vesterut i fjordene.

Nå led det frem til tingtid. Unn talte med Sigmund Øssursson1 og spurte om han ville ri til tings med henne. Han svarte at han ville ikke ri med, om Hrut, hans frende, mislikte det. Unn sa:

«Av deg kunne jeg ha godt å vente, mer enn av noen annen; derfor bad jeg deg om dette.» Sigmund svarte:

«Jeg vil sette et vilkår for det: du skal ri vestover med meg igjen, og tilbake hit, og ingen undertanker ha i dette, hverken mot Hrut eller meg.»

Hun lovet det. Og nå red de til tings. Mørd var på tinget, Unns far. Han tok godt imot henne og bad henne være i boden hos ham, så lenge tinget stod. Hun gjorde som han bad.

Mørd sa: «Hva har du å si meg om Hrut, din husbond?» Unn svarte:

«Bare det som godt er kan jeg si om ham, – så langt han råder seg selv.» Mørd sa, og talte saktere enn før:

«Det bærer du på nå, datter min, som du ikke vil at noen uten jeg skal vite, og meg tror du best når du ser efter en utvei for deg.» De gikk nå til samtale hvor ingen kunne høre dem. Da sa Mørd til sin datter:

«Nå skal du si meg alt som er mellom dere, og se det ikke så stort at du kvier deg for å tale!»

«Så skal det være!» svarte hun; «jeg ville gjerne si meg skilt fra Hrut, og jeg kan fortelle deg hva jeg lettest kan gi ham sak i. Han kan ikke leve med meg som mann med hustru; men ellers er han i sin natur som de raskeste menn».

«Hvorledes kan dette ha seg?» spurte Mørd; «tal nærmere om det!» Hun svarte:

«Straks hans legeme møtes med mitt, er det så stort at han ikke kan føre sin attrå fullt frem hos meg, og hvor meget vi enn søker å nyte hverandre, kan det ikke bli; men før vi skilles viser han like fullt at han i sin natur er som andre menn.» Mørd sa:

«Det var rett gjort av deg å si meg dette. Jeg skal gi deg et råd som vil tjene deg vel, om du skjønner å fare med det og ikke noen steds viker av fra det. Nå skal du først ri hjem fra tinget; da er nok din husbond kommet og tar godt imot deg. Du skal være blid mot ham og ta efter når han taler; da vil han synes at alt er kommet i god skikk. Noen uglede skal du aldri vise; men når det våres, skal du late som om sott er kastet på deg og ligge til sengs. Jeg tror ikke Hrut vil gjøre seg tanker om din sykdom eller laste deg for noe, heller vil han be at alle skal ha det beste tilsyn med deg. Siden vil han fare til Vestfjordene og ta Sigmund med og flytte alt sitt gods østover fra fjordene og være borte lang tid av sommeren. Men når folk rir til tings og alle de som tenker å ri, er ridd bort fra Dalene, da skal du stå opp av sengen og be menn fare i tingferd med deg. Og når du er fullferdig, skal du gå til sengen din og ha med deg de menn som er dine ferdefeller. Du skal nevne vidner ved din husbonds leie og si deg skilt fra ham ved lovlig skilsmisse og nøye føye dine ord efter Alltingsrett og landslov. De samme vidner skal du ha med deg i mannsdøren1. Ri så bort, og ri Laksådalsheien, frem til Holtavardeheien, for ingen vil lete efter deg innover mot Hrutafjord2, og ri til du kommer til meg. Siden skal jeg våke over din sak, og aldri mere skal du komme i hendene på ham.»

Nå red Unn hjem fra tinget; og Hrut var kommet hjem og fagnet henne vel. Alt han sa, tok hun vennlig imot og var blid mot ham; samlivet mellom dem var godt dette år. Men da det våredes, fikk hun sott og la seg til sengs. Hrut fór vesterut i fjordene og hadde bedt sine folk ha omsorg for henne, før han fór. Da tingtiden kom, laget hun seg til bortferd og gjorde i ett og alt som det var sagt henne, og siden red hun på tinget. Bygdefolk lette efter henne, men fant henne ikke. Mørd tok godt imot sin datter og spurte henne hvorledes hun hadde fart med hans råd.

«Ikke noensteds har jeg veket av fra det,» svarte hun. Han gikk til Lovberget og sa henne skilt fra Hrut. Dette gav folk nytt å tale om. Unn fór hjem med sin far og kom aldri siden vestover til Dalene.

Hrut kom hjem og gikk med urolige bryn fordi hans hustru var borte, men fór stilt med det som var hendt, og satt hjemme hele året og talte ikke med noen om sin sak. Sommeren efter red han til tings, og Høskuld, hans bror, med ham; de tok mange folk med seg. Da Hrut kom på tinget, spurte han om Mørd gigja var der. Det ble sagt ham, at han det var, og alle trodde at de ville tale om sin sak; men det ble ikke av.

En dag da folk gikk til Lovberget, nevnte Mørd vidner for seg og lyste sak mot Hrut om sin datters pengekrav og tellet hennes gods til 90 hundreder1. Han lyste til fremlegg og utredsel, og med påstand på tre marks bot om godset ikke kom; han lyste saken inn for den fjerdingsrett som den efter loven skulle komme til; lovlysing lyste han og i lydelig stillhet ved Lovberget.

Men da han dette hadde talt, svarte Hrut:

«Med attrå efter gods og med voldsomhet, mer enn med god vilje og drengskap, søker du din datters sak; men her vil jeg stille et og annet imot, for ennå har du ikke hånd over det gods som jeg farer med. Nå sier jeg dette, så alle de som står hos her ved Lovberget, er hørende vidner – at jeg stevner deg på holm. Alt brudkjøpsgodset skal ligge ved, og mot det legger jeg annet og jevnmeget gods, og den som vinner av oss to, skal eie det hele; men om du ikke vil slåss med meg, da skal du avstå fra alle pengekrav.»

Mørd tidde til dette og søkte råd hos sine venner om holmgangen. Jørund gode svarte ham: «Ikke trenger du rådføre deg med oss om dette; du vet at om du slåss med Hrut, mister du både livet og pengene. Med ham er det vel stelt; han eier styrke nok og er den djerveste mann.»

Nå sa Mørd fra at han ikke ville slåss med Hrut. Da ble det rop og stor ulyd ved Lovberget, og Mørd fikk den største skam av dette. Siden red folk hjem fra tinget. De to brødre, Høskuld og Hrut, red vestover til Reykjardal og gjestet i Lund. Der bodde dengang Tjostolv, sønn av Bjørn gullbere. Det hadde regnet meget om dagen, og folk var blitt våte, og nå var matildene tent. Tjostolv bonde satt mellom Høskuld og Hrut, og to sveiner lekte seg på gulvet; de var Tjostolvs veitslesveiner1, og en småmø var med og lekte; de snakket i ett sett, bedre vett hadde de ikke. Den ene sa:

«Nå skal jeg være din Mørd og stevne deg av med din hustru og finne til påskudd at du ikke har ligget med henne.» Den andre svarte:

«Jeg skal være din Hrut; jeg sier deg av med alle dine pengekrav, om du ikke tør slåss med meg.»

Dette sa de noen ganger; da ble det stor latter på heimemennene. Men Høskuld ble harm og tok en kjepp og slo sveinen som kalte seg Mørd; kjeppen kom i ansiktet på ham; så han fikk revet skinn; Høskuld sa til sveinen:

«Hold deg ute, og bær ikke spott på oss!» Hrut sa:

«Kom hit til meg.»

Sveinen kom. Hrut drog en gullring av fingeren og gav ham; Hrut sa: «Gå din vei, og bry deg ikke oftere mot folk!»

Sveinen gikk, og sa: «Din drengskap skal jeg alltid bære ord om herefter.»

Av dette fikk Hrut godt navn; siden fór han og Høskuld vestover og hjem, og nå slutter fortellingen om Mørd og dem.
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